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De acuerdo con el Catálogo de las Lenguas Indígenas Nacionales: variantes lingüísticas 
de México con sus autodenominaciones y referencias geoestadísticas, publicado en 
el Diario Oficial de la Federación el 14 de enero de 2008, los textos incluidos en la 
presente publicación corresponden a la lengua Zapoteco.
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L a “Convocatoria Cómic en lenguas indígenas nacionales” que la 
Secretaría de Cultura publica a través del Instituto Nacional de 

Lenguas Indígenas (inali) surge en 2021 con el objetivo de promo-
ver el multilingüismo de la nación mexicana y el uso de las lenguas 
indígenas nacionales en la creación de géneros literarios novedosos 
y actuales que abonen al fortalecimiento de la diversidad lingüística 
del país. Considerando la respuesta a las primeras dos ediciones, ha 
resultado exitosa y de futuro prometedor.

En 2021 el jurado dictaminó 27 obras provenientes de nueve en-
tidades federativas y escritas en 14 lenguas indígenas nacionales. 
En 2022 las personas integrantes del jurado dictaminaron 30 obras 
provenientes de 14 entidades federativas y escritas en 15 lenguas in-
dígenas nacionales.

Es digno de mención que en 2022 dos de las obras ganadoras de  
la Convocatoria 2021 fueron seleccionadas para integrar la Biblioteca 
SEP Centenaria 2022, lo que resultó en que se tiraran 12,000 ejem-
plares de cada una, mismos que se distribuyen en la red de bibliote-
cas escolares de la Secretaría de Educación Pública.

Así como la revitalización de las lenguas indígenas es un trabajo 
en equipo, en esencia comunitario, la creación de obras de narrativa 
gráfica suele involucrar a varias personas creadoras de por lo menos 
dos disciplinas (escritura y gráfica), es decir, se trata de un trabajo 
colectivo y multidisciplinario. Esto se vio reflejado en la Convocatoria 
2022 en la que tres de las cuatro obras ganadoras fueron inscritas por 
colectivos, dos de ellos conformados expresamente para participar.

De 2022 también destaca que la autoría de las cuatro obras gana-
doras corresponde a mujeres, así como que las dos obras inscritas es-
critas en Ngiwa (popoloca) -lengua en riesgo- resultaron distinguidas 
-segundo lugar y mención honorífica-.

Confiamos en que en 2023 el jurado tendrá que dictaminar más 
obras y se acrecentará la colección de cómics en lenguas indígenas 
nacionales del inali, que hoy suma diez.
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La serpiente de flor del La serpiente de flor del 
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BÆL GY XAYGAA / 
LA SERPIENTE DE 
FLOR DEL CERRO 
DE NUEVE PUNTAS
se publicó en el mes 
de mayo de 2023. La 
tipografía utilizada 
en esta publicación es 

Poor Richard.



Gihts ka loa ni pkwanu ni blela'anu lioha guhkni ditsah, 
nahkni to didx ka loa ni btxagnu stal ra didx ni rguey ra 

xpihiñnu xteñ Xaygaa ni rtedy ra xpingoalnu lohanu txigol rgu-
ynearani didx danunu leñ gyehedx Xahaly ra didx rea nahkrani 
u rluyrani tu nahknu ni xi no bahañnu.

Ni pkuanu lo gyahts nahkni xi no blebea ra xpingoalnu txi-
goal byu' gyedxudxgix, kaloa ni ra xpihiñnu bdxaagrani ra bi-
hiñ duax ni byu' axtuk; rea laraba, edyraba nlaa lo ra didx wiiñ.

La serpiente de flor del cerro de Nueve Puntas es la combinación 
de varias historias y leyendas en torno al cerro de Nueve Puntas 
que se han transmitido de manera oral a lo largo de los años en 
el pueblo zapoteca de San Baltazar Guelavila y que forman parte 
fundamental de la cultura y la cosmovisión de la comunidad. La 
obra se centra en las dificultades que experimentan los habitan-
tes ante una epidemia de viruela, situación en la que por azares 
del destino ocurre un reencuentro con las deidades del pasado; 
situación, a su vez, no exenta de conflictos.


